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GEMEINDE NATURNS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

COMUNE DI NATURNO
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA
GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom  -  Seduta del: 11.06.2024 Uhr   -   Ore: 09:00

Ort: Sitzungssaal Località: sala sedute

Anwesend sind: Sono presenti:

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

Bürgermeister Dr. Zeno Christanell Sindaco   

Vize-Bürgermeister Michael Ganthaler Vicesindaco   

Gemeindereferent Florian Gruber Assessore   

Gemeindereferent Helmut Müller Assessore   

Gemeindereferentin Astrid Pichler Assessore   

Gemeindereferentin Barbara Wieser Pratzner Assessore   
E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend

A.G. = Assente giustificato
A.I. = Assente ingiustificato

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Frau Assiste la Segretaria comunale, sig.ra

Dr. Katja Götsch

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il Signor

Dr. Zeno Christanell

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella  sua  qualifica  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale delibera sul seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Ausschreibung  eines  öffentlichen  Wettbewer-
bes zur Vergabe von Nr. 1 (einer) Ermächtigung 
zur  Ausübung  des  Dienstes  „Mietwagen  mit 
Fahrer“ für Personenkraftwagen mit bis zu neun 
Sitzplätzen (Fahrer inbegriffen)

Concorso pubblico  per  l’assegnazione  di  n.  1 
(una) autorizzazioni per l’esercizio del  servizio 
di noleggio con conducente per autovetture fino 
a nove posti (conducente compreso)



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt, dass: Premesso che:

- mit Dekret des Landeshauptmannes vom 12.12.2019, 
Nr. 32 die Durchführungsverordnung zum Artikel 39 des 
Landesgesetzes  vom 23.11.2015,  Nr.  15 „Öffentliche 
Mobilität“ erlassen worden ist;

- con Decreto del Presidente della Provincia 12.12.2019, 
n. 32 è stato approvato il regolamento di esecuzione ri-
guardante  l’articolo  39  della  Legge  provinciale 
23.11.2015, n. 15 “Mobilità pubblica”.

-  genannte Durchführungsverordnung im Einklang mit 
den Grundsätzen des Gesetzes vom 15.01.1992, Nr. 21 
den Taxidienst und den Dienst „Mietwagen mit Fahrer“ 
regelt;

- il citato regolamento di esecuzione regola, nel rispetto 
dei principi della Legge 15.01.1992, n. 21, il servizio taxi 
e il servizio di noleggio con conducente;

- wie im Artikel 10 der genannten Durchführungsverord-
nung Nr. 32/2019 vorgesehen, der Gemeinderat mit Be-
schluss Nr. 20 vom 26.04.2021 die Gemeindeverord-
nung zur Regelung des Taxidienstes und des Dienstes 
„Mietwagen mit Fahrer“ genehmigt hat.

- come previsto dall’articolo 10 del citato regolamento di 
esecuzione n. 32/2019, il Consiglio comunale ha appro-
vato il regolamento comunale sull'esercizio del servizio 
taxi e del servizio di noleggio con conducente con deli-
bera n. 20 del 26.04.2021.

Nach Einsichtnahme in die vorgenannte Gemeindever-
ordnung zur Regelung des Taxidienstes und des Diens-
tes „Mietwagen mit Fahrer“.

Visto il predetto regolamento comunale sull'esercizio del 
servizio taxi e del servizio di noleggio con conducente.

Festgestellt, dass gemäß Artikel 7 der genannten Ge-
meindeverordnung  im  Gemeindegebiet  von  Naturns 
insgesamt 13 Ermächtigungen für die Ausübung des 
Dienstes „Mietwagen mit Fahrer“ vergeben werden kön-
nen.

Accertato che, ai sensi dell’articolo 7 del predetto regola-
mento comunale, nel territorio del comune di Naturno 
possono essere rilasciate n. 13 autorizzazioni per il ser-
vizio di noleggio con conducente.

Zur Kenntnis genommen, dass das Gesetzesdekret Nr. 
135/2018, mit Änderungen umgewandelt in das Gesetz 
Nr. 12/2019, vorsieht, dass ab dem Datum des Inkraft-
tretens des Dekretes (also ab 30.12.2018) und bis zur 
vollständigen  Inbetriebnahme  des  nationalen  öffentli-
chen elektronischen Firmenregisters die Erteilung neuer 
Ermächtigungen für den Dienst „Mietwagen mit Fahrer“ 
nicht erlaubt ist.

Considerato che il Decreto legge n. 135/2018, convertito 
con modificazioni nella Legge n. 12/2019, prevede che 
dalla data di entrata in vigore del decreto (ovvero dal 
30.12.2018) e fino alla piena operatività dell’archivio in-
formatico pubblico nazionale delle imprese non è con-
sentito il rilascio di nuove autorizzazioni per il servizio di 
noleggio con conducente.

Nach Einsichtnahme in die Mitteilung des Gemeinden-
verbandes Nr. 110/2022 mit dem Betreff „Mietwagen mit 
Fahrer:in – Möglichkeit, Ermächtigungen zu erlassen“.

Vista  la  comunicazione  del  consorzio  dei  Comuni  n. 
110/2022 ad oggetto “Noleggio con conducente – possi-
bilità di rilasciare autorizzazioni”.

Nach Einsichtnahme in das der vorgenannten Mitteilung 
beigelegte Schreiben der Abteilung Mobilität der Auto-
nomen Provinz Bozen vom 14.09.2022, in welchem prä-
zisiert wird, dass sich das Verbot der Erteilung der Er-
mächtigungen lediglich auf „neue“ Ermächtigungen be-
zieht,  und somit  nicht  auf  jene,  die  bereits  vor  dem 
30.12.2018 seitens der Gemeinde an Unternehmen ver-
geben worden sind und von diesen zurückerstattet bzw. 
von der Gemeinde eingezogen worden sind:

Vista la nota della Ripartizione Mobilità della Provincia 
Autonoma di Bolzano del 14.09.2022 allegata alla sud-
detta comunicazione, nella quale viene precisato che il 
divieto di assegnazione di autorizzazioni riguarda soltan-
to le “nuove” autorizzazioni, e dunque non quelle asse-
gnate prima del 30.12.2018 dal Comune a imprese e re-
stituite dalle stesse imprese ovvero ritirate da parte del 
Comune

„Eine  neue Zuweisung  durch  Ausschreibung  jener 
Genehmigungen, die von den Gemeinden bereits er-
teilt und zugewiesen worden sind, aber die von den 
Unternehmen an die  gewährenden Körperschaften 
rückerstattet  oder  von  denselben  eingezogen wur-
den, ist hingegen in Beachtung des oben angeführ-
ten Zwecks der Verbotsvorschrift und des Gesamt-
kontingents der Genehmigungen, möglich.“.

„Tuttavia, una nuova assegnazione tramite gara di quel-
le autorizzazioni che sono già state rilasciate e assegna-
te dai Comuni, ma che sono state restituite dalle impre-
se agli enti concedenti o ritirate dagli stessi, è possibile 
nel rispetto della suddetta finalità della disposizione di di-
vieto e del contingente totale di autorizzazioni.”.

Nach Einsichtnahme in  das  Schreiben der  Abteilung 
Mobilität  der  Autonomen  Provinz  Bozen  vom 
22.05.2024,  in  welchem die  vorgenannte  Möglichkeit 

Vista la nota  della Ripartizione Mobilità della Provincia 
Autonoma di Bolzano del 22.05.2024, nella quale viene 
confermata la suddetta possibilità; nella stessa nota, si 



ebenfalls bestätigt wird, wobei die Gemeinden gleichzei-
tig  ersucht  werden,  im  Falle  der  Neuausschreibung 
auch die Bereitschaft der Unternehmer zu berücksichti-
gen, die wichtigen Schülerverkehrsdienste durchzufüh-
ren.

richiede ai comuni di tenere conto, in caso di nuova ag-
giudicazione, anche della disponibilità delle imprese ad 
effettuare gli importanti servizi di trasporto scolastico.

Festgestellt, dass 1 (eine) Ermächtigung zur Ausübung 
des Dienstes „Mietwagen mit Fahrer“,  die bereits vor 
dem  30.12.2018  erteilt  worden  war,  nach  dem 
30.12.2018 an die Gemeinde Naturns zurückgegeben 
worden  ist,  und  zwar  die  Ermächtigung  Nr.  02  am 
28.06.2022 (Prot. Nr. 17150), und dass diese Ermächti-
gung somit neu vergeben werden kann.

Accertato che al Comune di Naturno è stata restituita 1 
(una) autorizzazione per l’esercizio del servizio di noleg-
gio con conducente che era stata assegnata prima del 
30.12.2018 e restituita al Comune di Naturno dopo il 
30.12.2018,  e  precisamente  l’autorizzazione  n.  02  in 
data 28.06.2022 (prot. n. 17150), e che la stessa auto-
rizzazione può quindi essere nuovamente aggiudicata.

Für zweckmäßig erachtet, die genannte zurückerstattete 
Ermächtigung mittels eines öffentlichen Wettbewerbs-
verfahrens nach Bewertungsunterlagen und mündlicher 
Prüfung auf  der Grundlage der oben genannten Ge-
meindeverordnung zur Regelung des Taxidienstes und 
des Dienstes „Mietwagen mit Fahrer“ zu vergeben.

Ritenuto  opportuno  procedere  all’assegnazione  della 
predetta  autorizzazione  restituita  mediante  concorso 
pubblico per titoli ed esame orale e sulla base del so-
praccitato regolamento comunale sull'esercizio del servi-
zio taxi e del servizio di noleggio con conducente.

Im Sinne der Förderung eines sozialpolitisch nachhalti-
gen Dienstes und unter Berücksichtigung des oben ge-
nannten  Schreibens der Abteilung Mobilität der Autono-
men Provinz Bozen vom 22.05.2024 für zweckmäßig 
und notwendig erachtet, für die Vergabe der Ermächti-
gung insbesondere auch die Bereitschaft, bei Notwen-
digkeit den Schülertransport in der Gemeinde Naturns 
durchzuführen, als Vorzugstitel zu berücksichtigen.

Al fine di promuovere un servizio sostenibile da un punto 
di vista socio-politico e tenuto conto della suddetta nota 
della Ripartizione Mobilità della Provincia Autonoma di 
Bolzano del 22.05.2024, si ritiene opportuno e necessa-
rio  prevedere,  in  particolare,  anche  la  disponibilità  a 
svolgere,  in caso di  necessità,  il  servizio di  trasporto 
alunni nel Comune di Naturno quale titolo preferenziale 
per l‘assegnazione dell’autorizzazione.

Nach Einsichtnahme in die beiliegenden Entwürfe der 
Wettbewerbskundmachung und  des  Teilnahmege-
suchs, welche für geeignet erachtet werden.

Vista le bozze del bando di concorso e della domanda 
di partecipazione, le quali vengono considerate idonee.

Nach Einsichtnahme in das positive Gutachten der be-
ratenden Kommission laut Artikel 5 der oben genannten 
Gemeindeverordnung zur  Regelung des Taxidienstes 
und des Dienstes „Mietwagen mit Fahrer“, welche mit 
Beschluss des Gemeinderates Nr. 21 vom 26.04.2021 
ernannt wurde.

Visto il parere positivo della Commissione consultiva ai 
sensi dell'art. 5 del regolamento sull'esercizio del servi-
zio taxi e del servizio di noleggio con conducente, nomi-
nata  con  delibera  del  Consiglio  comunale  n.  21  del 
26.04.2021.

Für  angemessen erachtet,  die  Wettbewerbskundma-
chung sowohl an der digitalen Amtstafel  und auf der 
Website der Gemeinde, als auch in den „Pfarrnachrich-
ten Naturns“ zu veröffentlichten, um sie den Interessier-
ten zur Kenntnis zu bringen.

Ritenuto opportuno pubblicare il bando di concorso sia 
sull’albo pretorio digitale e sul sito istituzionale del Co-
mune sia nelle “Pfarrnachrichten Naturns”, per portarlo 
a conoscenza degli interessati.

Nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gutachten 
zur Beschlussvorlage, im Sinne der Art. 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz 
vom 03.05.2018 Nr. 2, hinsichtlich der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
I1zGxQG79FO1lPK/GhjVXQ5sFAAyL9TspAWvLTKeyYc= 
und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
cTMH/AZFtvpEwdmNdwx47nEEt06O+pXkoAakXlabBjc= 

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne, ai sensi degli art. 185 e 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con legge regionale del 03.05.2018 n. 2

a) alla regolarità tecnico-amministrativa
I1zGxQG79FO1lPK/GhjVXQ5sFAAyL9TspAWvLTKeyYc= 
e 
b) alla regolarità contabile
cTMH/AZFtvpEwdmNdwx47nEEt06O+pXkoAakXlabBjc=

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maßnahme im 
Eilverfahren im Sinne des Art. 183, Absatz 4 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz vom 
03.05.2018 Nr. 2 zu fassen, damit das entsprechende 
Wettbewerbsverfahren umgehend durchgeführt werden 
kann.

Ritenuto doveroso dichiarare la presente delibera imme-
diatamente esecutiva ai sensi dell'articolo 183, comma 4 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale del 
03.05.2018 n. 2,  affinché la relativa procedura ad evi-
denza pubblica possa essere svolto al più presto possi-
bile.



Nach Einsichtnahme in die geltenden gesetzlichen Be-
stimmungen über die Gemeindeordnung.

Viste  le  vigenti  disposizioni  legislative  sull’Ordina-
mento dei Comuni.

fasst  bei  6  anwesenden  Mitgliedern  einstimmig  in 
gesetzlicher Form den

ad unanimità di voti  espressi nella forma di legge, 
presenti 6 membri

BESCHLUSS DELIBERA

1. Aus den in den Prämissen genannten Gründen ei-
nen öffentlichen Wettbewerb nach Bewertungsun-
terlagen und mündlicher Prüfung für die Vergabe 
von Nr. 1 (einer) Ermächtigung zur Ausübung des 
Dienstes „Mietwagen mit Fahrer“ für Personenkraft-
wagen mit bis zu neun Sitzplätzen (Fahrer inbegrif-
fen) auszuschreiben.

1. Di indire, per motivi esposti nelle premesse, un con-
corso pubblico per titoli ed esame orale per l’asse-
gnazione di n. 1 (una) autorizzazione per l’esercizio 
del servizio di noleggio con conducente per autovet-
ture fino a nove posti (conducente compreso).

2. Die beiliegenden Entwürfe der Wettbewerbskund-
machung und des Teilnahmegesuchs, welche ei-
nen  wesentlichen  und  integrierenden  Bestandteil 
dieses Beschlusses bilden, zu genehmigen.

2. Di approvare le allegate bozze del bando di concor-
so e della domanda di partecipazione, le quali costi-
tuiscono parte essenziale ed integrante della pre-
sente delibera.

3. Festzuhalten,  dass  die  entsprechende  Wettbe-
werbskundmachung sowohl an der digitalen Amts-
tafel als auch auf der Website der Gemeinde veröf-
fentlicht wird und auch über die „Pfarrnachrichten 
Naturns“ Interessierten zur Kenntnis gebracht wird.

3. Di dare atto che il relativo bando di concorso viene 
pubblicato sull'Albo pretorio digitale nonché sul sito 
internet di questo Comune e di pubblicarlo anche 
nel settimanale “Pfarrnachrichten Naturns”.

4. Festzuhalten, dass gegenständlicher Beschluss kei-
ne Ausgabe mit sich bringt.

4. Di dare atto che la presente delibera non comporta 
alcuna spesa a carico del Comune.

5. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 Absatz 
4 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol (genehmigt mit Re-
gionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2) mit demselben 
Abstimmungsergebnis für unverzüglich vollziehbar 
erklärt.

5. La presente delibera viene dichiarata immediata-
mente esecutiva con lo stesso esito di voto, ai sensi 
dell'art. 183 comma 4 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino- Alto Adige (ap-
provato con legge regionale del 03.05.2018, n. 2).

6. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 Absatz 
1 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol (genehmigt mit Re-
gionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2) für zehn Tage 
an der digitalen Amtstafel der Gemeinde veröffent-
licht.

6. La  presente  delibera  viene  pubblicata,  ai  sensi 
dell’art. 183 comma 1 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino- Alto Adige (ap-
provato con Legge regionale del 03.05.2018, n. 2) 
per dieci giorni sull’albo pretorio digitale del Comu-
ne. 



Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger innerhalb der 
zehntägigen  Veröffentlichungsfrist  Einspruch  beim  Ge-
meindeausschuss einlegen. Ferner kann innerhalb von 
60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlusses bei der 
Autonomen Sektion Bozen des Regionalen Verwaltungs-
gerichtshofes Rekurs eingereicht werden. Betrifft der Be-
schluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die 
Rekursfrist,  gemäß Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104 vom 
02.07.2010,  auf  30 Tagen ab Kenntnisnahme redu-
ziert.

Contro la presente deliberazione ogni  cittadino può pre-
sentare opposizioni  alla Giunta Comunale entro i  dieci 
giorni di pubblicazione della stessa all'albo comunale. En-
tro 60 giorni dalla data di esecutività della presente delibe-
razione può essere presentato ricorso alla Sezione Auto-
noma di Bolzano del T.A.R. Se la deliberazione interes-
sa l'affidamento di lavori pubblici il termine di ricorso, 
ai sensi dell'art. 120, c. 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE

IL PRESIDENTE Dr. Zeno Christanell
DIE GEMEINDESEKRETÄRIN 

LA SEGRETARIA COMUNALE: Dr. Katja Götsch

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Diese Niederschrift  wird an der digitalen Amtstafel der 
Gemeinde Naturns am 

La  presente  deliberazione  viene  pubblicata  all’Albo 
Pretorio digitale del Comune di Naturno il 

14.06.2024

für 10 aufeinander folgende Tage veröffentlicht. per 10 giorni consecutivi.

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA COMUNALE

Dr. Katja Götsch

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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